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ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ И ЭТАПЫ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ

Код Результат освоения 
ОПОП Содержание 
компетенций (в 
соответствии с ФГОС)

Перечень планируемых результатов обучения Вид оценочного 
средства

УК-4 Способен уществлят 
деловую коммун ь 
устной и формах 
государственнопмисьменно 
Российской ФеД на языке 
иностранном (ых) языке 
(ах)

ИУК. 4.1. Выбирает на государственном и 
иностранном (-ых) языках коммуникативно 
приемлемые стиль делового общения, вербальные и 
невербальные средства взаимодействия с 
партнерами.
ИУК-4.2. Свободно воспринимает, анализирует и 
критически оценивает устную и письменную 
деловую информацию на русском, родном и 
иностранном (-ых) языке (-ах);

ИУК-4.3. Соблюдает основы деловой коммуникации, 
нормы, правила и особенности ее осуществления в 
устной и письменной формах на русском и 
иностранном(-ых) языке(-ах).

ИУК-4.4. Демонстрирует умение выполнять перевод 
текстов с иностранного (-ых) на государственный 
язык, а также с государственного на иностранный 
(ые) язык (-и).

Деловая/ ролевая 
игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол;

Дискуссия

УК-6 Способен управлять 
своим временем, 
выстраивать и 
реализовывать 
траекторию саморазвития 
на основе принципов 
образования в течение 
всей жизни

ИУК-6.1. Оценивает свои ресурсы и их пределы 
(личностные, ситуативные, временные и т.д.), для 
успешного выполнения порученной работы;

ИУК-6.2. Планирует перспективные цели 
собственной деятельности с учетом условий, 
средств, личностных возможностей и реализовывает 
намеченные цели деятельности с учетом условий, 
средств, личностных возможностей;

ИУК-6.3. Владеет навыком составления плана 
последовательных шагов для достижения 
поставленной цели.

Деловая/ ролевая 
игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол;

Дискуссия

Изучение дисциплины «Практический курс первого иностранного языка» 

направленно на формирование следующих компетенций:





Код Результат освоения 
ОПОП Содержание 
компетенций (в 
соответствии с ФГОС)

Перечень планируемых результатов обучения Вид оценочного 
средства

ОПК-1 Способен применять
систему лингвистических
знаний об основных
фонетических,
лексических,
грамматических,
словообразовательных
явлениях, орфографии и
пунктуации, о
закономерностях
функционирования
изучаемого иностранного
языка, его
функциональных
разновидностях

ИОПК 1.1. Адекватно анализирует основные 
явления и процессы, отражающие 
функционирование языкового строя изучаемого 
иностранного языка в синхронии и диахронии.

ИОПК 1.2. Адекватно интерпретирует основные 
проявления взаимосвязи языковых уровней и 
взаимоотношения подсистем языка.

ИОПК 1.3. Адекватно применяет понятийный 
аппарат изучаемой дисциплины; соблюдает 
основные особенности научного стиля в устной и 
письменной речи.

Деловая/ ролевая игра; 
Кейс-задание; 
Дискуссия; 
Презентация;

ОПК-3 Способен создавать и 
понимать устные и 
письменные тексты на 
изучаемом иностранном 
языке применительно к 
основным
функциональным стилям 
в официальной и 
неофициальной сферах 
общения.

ИОПК 3.1. Адекватно интерпретирует 
коммуникативные цели высказывания, полно 
выявляет релевантную информацию, адекватно 
идентифицирует принадлежность высказывания к 
официальному, нейтральному и неофициальному 
регистрам общения.
ИОПК 3.2. Корректно передает семантическую 
информацию, а также стилистическую и культурную 
коннотацию языковых единиц, используемых в 
устной и письменной коммуникации.
ИОПК 3.3. Адекватно использует 
лексикограмматические и фонетические средства 
организации целого текста с соблюдением 
семантической, коммуникативной и структурной 
преемственности между частями устного и /или 
письменного высказывания.
ИОПК 3.4. Достигает ясности, логичности, 
содержательности, связности, смысловой и 
структурной завершенности устных и/или 
письменных текстов в соответствии с языковой 
нормой, прагматическими и социокультурными 
параметрами коммуникации.

Круглый стол; 

Дискуссия; 

Рабочая тетрадь; 

Эссе;

Презентации

ОПК-4 Способен
осуществлять 

межъязыковое и 
межкультурное 
взаимодействие в устной и 
письменной формах как в 
общей, так и 
профессиональной сферах 
общения.

ИОПК 4.4. Корректно использует модели типичных 
социальных ситуаций и этикетные формулы, 
принятые в устной и письменной межъязыковой и 
межкультурной коммуникации.

Деловая/ ролевая игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол; 
Дискуссия; 
Рабочая тетрадь; 
Эссе;
Презентации.



Код Результат освоения 
ОПОП Содержание 
компетенций (в 
соответствии с ФГОС)

Перечень планируемых результатов обучения Вид оценочного 
средства

принятые в устной и письменной межъязыковой и 
межкультурной коммуникации.

ПРИЛОЖЕНИЯ
к приказу ректора РТСУ от 
27 октября 2023 г, № 144

ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

по дисциплине «Практический курс первого иностранного языка»

№ Контролируе Формируемые Оценочные средства
п/п мые разделы, 

темы, модули
компетенции

Индикаторы Количество Другие
достижения тестовых оценочные

компетенций заданий/вопросо средства
в к
экзамену/зачёту/ 
зачёту (с оценкой)

Вид



1 Фонетика,
графика 
(пиньинь, тоны, 
иероглифы)

Способен 
осуществлять 
деловую 
коммуникацию в 
устной и письменной 
формах на 
государственном 
языке Российской 
Федерации и 
иностранном (-ых) 
языке (ах)

ИУК-4.1. Выбирает на 
государственном и 
иностранном (-ых) 
языках коммуникативно 
приемлемые стиль 
делового
общения, вербальные 
и невербальные 
средства
взаимодействия с

5 Деловая/ролевая 
игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол; 
Дискуссия; 
полемика, диспут, 
дебаты;
Рабочая тетрадь; 
Эссе;
Презентации.,

партнерами. ИУК-4.2.
Свободно
воспринимает, 
анализирует и 
критически оценивает 
устную и письменную 
деловую информацию 
на русском, родном и 
иностранном (-ых) 
языке (-ах);
ИУК-4.3. Соблюдает 
основы деловой 
коммуникации, нормы, 
правила и особенности



ее осуществления в 
устной и
письменной формах на 
русском и 
иностранном(-ых) 
языке(-
ах).ИУК. 1.5. Отличает 
факты от мнений, 
интерпретаций, оценок 
и т.д. в рассуждениях 
других участников 
деятельности.
ИУК. 1.6. Определяет и 
оценивает последствия 
возможных решений 
задачи.
ИОПК 1.1. Адекватно 
анализирует основные 
явления и процессы, 
отражающие 
функционирование 
языкового строя
изучаемого 
иностранного языка в 
синхронии и 
диахронии.
ИОПК 1.2. Адекватно
интерпретирует
основные

проявления 
взаимосвязи языковых 
уровней и
взаимоотношения 
подсистем языка.
ИОПК 1.3. Адекватно 
применяет понятийный 
аппарат

изучаемой
дисциплины; соблюдает 

основные
особенности научного 
стиля в устной

и письменной
речи.



2 Лексика (150 Способен применять ИОПК 1.1. Адекватно 5 Деловая/ролевая
слов HSK 1) систему анализирует основные игра;

лингвистических явления и процессы, Кейс-задание;знаний об основных
фонетических, отражающие Круглый стол;
лексических, функционирование Дискуссия;
грамматических, языкового строя полемика, диспут,
словообразовательны изучаемого дебаты;х явлениях, 
орфографии и

иностранного языка в Рабочая тетрадь;
пунктуации, о

синхронии и Эссе;
закономерностях диахронии. Презентации.
функционирования ИОПК 1.2. Адекватно
изучаемого интерпретирует
иностранного языка, основные проявления
его функциональных взаимосвязи языковых

разновидностях уровней и
взаимоотношения
подсистем языка.
ИОПК 1.3. Адекватно
применяет понятийный
аппарат изучаемой
дисциплины;
соблюдает
основные
особенности научного
стиля в устной и
письменной речи.



3 Грамматика 
(структуры 
HSK 1)

УК - 5 Способен 
воспринимать 
межкультурное 
разнообразие общества 
в
социальноисторическом, 
этическом и 
философском 
контекстах

ИУК. 5.1. Находит и 
использует 
необходимую для 
саморазвития и 
взаимодействия с 
другими информацию о 
культурных 
особенностях и 
традициях

различных 
социальных групп.
ИУК. 5.2. 
Демонстрирует 
уважительное 
отношение к 
историческому 
наследию и 
социокультурным 
традициям

различных
социальных групп, 
опирающееся на 
знание этапов

исторического 
развития России 
(включая

основные
события,

основных 
исторических 
деятелей) в контексте 
мировой истории

и ряда 
культурных

традиций мира 
(в зависимости от 
среды и задач 
образования), включая 
мировые

религии, 
философские и 
этические учения.
ИУК. 5.3. Умеет 
недискриминационной 
и конструктивно 
взаимодействовать с 
людьми с учетом их 
социокультурных 
особенностей в целях 
успешного выполнения 
профессиональных 
задач и усиления 
социальной 
интеграции.

5 Деловая/ ролевая 
игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол; 
Дискуссия; 
полемика, диспут, 
дебаты;
Рабочая тетрадь; 
Эссе;
Презентации.

4 Аудирование 
(диалоги, 
тексты HSK

ОПК -  1 Способен ИОПК 1.1. Адекватно 5 Деловая/ ролевая



1)

применять систему 
лингвистических 
знаний об основных 
фонетических, 
лексических, 
грамматических, 
словообразовательны 
х явлениях, 
орфографии и 
пунктуации, о 
закономерностях 
функционирования 
изучаемого 
иностранного языка, 
его функциональных 
разновидностях

анализирует основные 
явления и процессы, 
отражающие 
функционирование 
языкового строя

изучаемого 
иностранного языка в 
синхронии и
диахронии.
ИОПК 1.2. Адекватно
интерпретирует
основные

проявления 
взаимосвязи языковых 
уровней и
взаимоотношения 
подсистем языка. ИОПК 
1.3. Адекватно 
применяет понятийный 
аппарат изучаемой 
дисциплины; соблюдает 
основные особенности 
научного стиля в устной 
и письменной речи.

игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол; 
Дискуссия; 
полемика, диспут, 
дебаты;
Рабочая тетрадь; 
Эссе;
Презентации.,



5 Говорение
(диалоги,
монологи)

ОПК - 3 Способен 
создавать и понимать 
устные и письменные 
тексты на изучаемом 
иностранном языке 
применительно к 
основным 
функциональным 
стилям в официальной 
и неофициальной 
сферах общения

ИОПК 3.1. Адекватно 
интерпретирует 
коммуникативные цели 
высказывания, полно 
выявляет релевантную 
информацию, адекватно 
идентифицирует 
принадлежность 
высказывания к 

официальному, 
нейтральному и 
неофициальному 
регистрам общения. 
ИОПК 3.2. Корректно 
передает семантическую 
информацию, а также 
стилистическую

и культурную 
коннотацию языковых 
единиц, используемых в 
устной и письменной 
коммуникации. ИОПК 
3.3. Адекватно 
использует

лексикограммат 
ические и 
фонетические средства 
организации целого 
текста с соблюдением 
семантической,

5 Деловая/ролевая 
игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол; 
Дискуссия; 
полемика, диспут, 
дебаты;
Рабочая тетрадь; 
Эссе;
Презентации.,

коммуникативной
и структурной 

преемственности 
между частями устного 
и /или

письменного 
высказывания. ИОПК 
3.4. Достигает ясности, 
логичности, 
содержательности, 
связности, смысловой и 
структурной 
завершенности устных 
и/или письменных 
текстов в соответствии 
с языковой нормой, 
прагматическими и 
социокультурными 
параметрами 
коммуникации.



6 Письмо
(иероглифы,
предложения)

ОПК -  4 Способен 
осуществлять 
межъязыковое и 
межкультурное 
взаимодействие в 
устной и письменной 
формах, как в общей, 
так и
профессиональной 
сферах общения

ИОПК 4.1. Адекватно 
идентифицирует 
лингвокультурную 
специфику вербальной 
и невербальной 
деятельности 
участников 
межкультурного 
взаимодействия ИОПК 
4.2. Адекватно
реализует собственные 
цели взаимодействия,

5

учитывая ценности и 
представления,
присущие культуре
изучаемого языка.
ИОПК 4.3. Соблюдает 
социокультурные 

и этические 
нормы

поведения, принятые в 
иноязычном социуме. 
ИОПК 4.4. Корректно 
использует модели 
типичных социальных 
ситуаций и этикетные 
формулы, принятые в 
устной и письменной 
межъязыковой и 
межкультурной 
коммуникации.

Деловая/ ролевая 
игра;
Кейс-задание; 
Круглый стол; 
Дискуссия; 
полемика, диспут, 
дебаты;
Рабочая тетрадь; 
Эссе;
Презентации.,

Приложение 2

Примерный перечень оценочных средств

№
п/п

Наименов
ание

оценочног 
о средства

Характеристика оценочного средства
Представление 

оценочного 
средства в ФОС

1. Кейсзадача
Проблемное задание, в котором обучающемуся предлагают осмыслить 
реальную профессионально-ориентированную ситуацию, 
необходимую для решения данной проблемы.

Задания для
решения
кейсзадачи

2.
Доклад/Эс

се

Средство, позволяющее оценить умение обучающегося письменно 
излагать суть поставленной проблемы, самостоятельно проводить 
анализ этой проблемы с использованием концепций и аналитического 
инструментария соответствующей дисциплины, делать выводы, 
обобщающие авторскую позицию по поставленной проблеме.

Тематика эссе



3 Презентац
ия

Конечный продукт, получаемый в результате планирования и 
выполнения комплекса учебных и исследовательских заданий. 
Позволяет оценить умения обучающихся самостоятельно 
конструировать свои знания в процессе решения практических задач и 
проблем, ориентироваться в информационном пространстве и уровень 
сформированности аналитических, исследовательских навыков, 
навыков практического и творческого мышления. Может выполняться 
в индивидуальном порядке или группой обучающихся.

Темы групповых 
и/или

индивидуальных
проектов

4

Тестирова
ние

Это метод психологический диагностики, использующий 
стандартизированныйе вопросы и задачи, имеющие определенную 
шкалу значений.

Тестовое задание

5 Устный
опрос

Устный опрос позволяет оценить знания и кругозор студента, умение 
логически построить ответ, владение монологической речью и иные 
коммуникативные навыки. Опрос -  важнейшее средство развития 
мышления и речи. Он обладает большими возможностями 
воспитательного воздействия преподавателя. Обучающая функция 
состоит в выявлении деталей, которые по каким-то причинам 
оказались недостаточно осмыленными в ходе учебных занятий и при 
подготовке к зачёту или экзамену.

6 Реферат

Рефератом следует считать краткое изложение в письменном виде 
содержания и результатов анализа литературы по заданной теме. Это 
самостоятельная учебноисследовательская деятельность студента, где 
автор раскрывает суть исследуемой проблемы, приводит различные 
точки зрения и собственные взгляды на нее, на основе изучения 
литературных и иных источников информации. Реферат должен 
носить характер аналитического обзора литературы по заданной теме. 
Реферат должен отражать: умение автора работать с литературой; 
последовательно излагать существо рассматриваемых вопросов; 
показывать владение соответствующим понятийным и 
терминологическим аппаратом; приемлемый уровень языковой 
грамотности. Реферат может являться начальным этапом подготовки к 
курсовой работе (проекту) или письменной выпускной 
квалификационной работе, а может выполняться обособленно — без 
преемственности исследуемой проблемы в курсовой и выпускной 
квалификационной работе

Тематика
рефератов

Приложение 3.

МОУ ВО «Российско-Таджикский (Славянский) университет»
Кафедра восточных языков

ТЕМЫ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ р а б о т ы

по дисциплине «Практический курс первого иностранного языка» 
Тематика самостоятельной работы

1. № № :  ЯШ, ЖЖ ( Й Ш ,

2. ш ^ т ^ т х :  ш ш ,  % я ,  д а ,  ш ш ж
3. т Л А А А А *  РЖ: ШШ^ШШЖЖ,
4. д а р Ж Ж Щ : Ж Ш г ^ А о  ШЖМШ



5. { Ш ^ Л Р А о  Ш Ш й :  “Л ”А “А А ”; Й А
6. М ЗШ Ж А Х А ;
7. Ф Ш Ш т « Л :  Ш Ш Я ,  А А , Ж Р А А ; А А Ш Х
8. а а л а  А А о т п о  ш & :  ш ^ , ш т ,  и т ш ш

9. ЖАЖ^ЖЖЖШо А А о Ш Х о  ШШШХ АЖЖЙ
10. Ж В А Ш ^ Х . -ВАЖ" й А ^ й "  ЖААЖо АЖАЖо
11. ААААШ ТХВХ ? Ж А В , Й £#Ш тШ Х  М ^о

« » 2025г.

КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ВЫПОЛНЕНИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ
• оценка «отлично» выставляется студенту, если дан полный ответ, высказана своя 

точка зрения в процессе обсуждения темы, соблюдена логика и последовательность 
изложения прочитанного материала, применимы при этом новые слова и 
выражения, сделан правильный анализ текста, даны развернутые и грамотные 
ответы на поставленные вопросы.

• оценка «хорошо» выставляется студенту, если дан полный ответ и 
приведеныпримеры, соблюдена логика и последовательность изложения 
прочитанного материала, высказана своя точка зрения по теме.

• оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если дан полный ответ , 
прочитанный материал изложен в краткой форме, примеры к теме приведены с 
большим трудом, не соблюдена логика изложения, не на все поставленные вопросы 
даны правильные ответы.

• оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если не дан полный ответ, 
прочитанный материал изложен с ошибками, не применена при изложении новые 
слова и выражения, даны неправильные ответы на поставленные вопросы.

Приложение 4.

МОУ ВО РОССИЙСКО-ТАДЖИКСКИЙ (СЛАВЯНСКИЙ) УНИВЕРСИТЕТ
Факультет иностранных языков 

Кафедра восточных языков 
по «Практический курс первого иностранного языка» 

для студентов направления подготовки 45.03.02 «Лингвистика» (китайский язык)
форма обучения очная, бакалавриат



Утверждено
на заседании кафедры восточных языков

протокол № 1 от « » ______ 2025г.
Заведующий кафедрой___________

Ходжамуродова Ш.Р

Экзаменационные тестовые задания

@ 1. ШЙШ

a . т  / *  / ь ь м  / т л

b . т л т * л м

c . л л м т т л

d . т т л л м *

@2.

“ Л Л Ш Ш Ш ” Ж Й 1Ш , “Л Л ” Ш Ш Л  :

а . т т

в. Л  Л  
с . т к
D.

@3. Ш&Ш

а. ЛКЕЛЛШ 
в. Л ^Ш Й Ш Т
c.
d. т ъ л т т ±

@4. ЙШШ ?
ШЛ : Л М ^ Д Л Д Ш Ж + ^ Жо 
ИШ-.ШЯ&'Л'ЛШ? 
а. д л д ш ^ Ж  
в. д ш ж + ^ Ж  
с. ДЛЯШ'ЛЖ
D. Д Л Д Ш Ж + ^ Ж  

@5. ^ Л Ш $
-  л й л л л щ ?

а. Ш Ш Ш  
в.



c. тШШ^,
d.

@6.

a. min /  /  й  / чж / шш
в. щ м т и т ш ш ъ.
c. т ^ п м ^ ^ ш ш
d. т № Ч « ш м £

@7. М?Ш
"*LM" ЮШ&ж:
A. Щ£
B.
C. *LM
D. ФШ

@8.@& Ш 
Ш # Ш Ж ^ Ф :  
а. т^ й Ф Ш о  
в. т^ Ф Ш й о
c. а т^ Ф Ш о
d. т ^ Ф Ш о й

@9.ЙШШ?
ш ^ т р я Ф Ш м т м й о  
НШ : М +^Ш ЯФ Ш  ? 
а. аМ Ш Ш й Ж Й о  
в. ВМШ&^Шо
c. ШМШШШШо
d. а л ^ ^ й ^ о

@10.
-  ?

а. ^, ^Ао
в. ф , т ^ Ш7о
c. ^, ШШ&о
d. ф , тйШ^Ш о

@11.Ш1*т 
ШШ — Ш:
^ / й / ^ 
а.
в. №̂ ПЙ  ̂
с. ^П№^й^
D. №^й^ п



@12.м?ш

A. ШШ
в. Ч±Ш% 
с.
D. ;£ ^ 7

@13.® ШШ
т т тт ът :
a. М^ТМ, о
в. м^тм, тыш^Щхо
c. т м м а $£*¥й о
d. м ттм, s i^ ^ fiio

@14.ЙШШ?
Ш*:ШМт!Шй.&Мо
ЙШ:
A.
B.
C. й.&№
D.

@ 15.£® Ш $
-  £ Ш & Ш 7 ,

a. S S^fttto 
в. Ш№̂ .Ш̂ Шо 
с. $£ФШйо
D. ^ПШ̂ №̂ о

@16.®®Ш
“Е£"ЮШ &ж:
A.
в. Ц ±  
с.
D. ШЖ

@17.® ШШ
Ш “ш%...ты..."&ъ, т т ъ Ш :
A. S ^ T f f i ,  Pft№ffi)££^%Xo
в. рлщ тм ,
с. Ш ^Т М рЛ ^ о

D. Ш ^рЛ Щ ^^^^^хТМ о

@18.® ̂ Ш  
ЩШ — Ш:



лй / ть /  т п  / ± ш 
а. шплй ±шт$п0 
в. лйшпт$п±ш0
c. т птьл й ±ж0
d. ± шшпт$плй0

@19.ЙШШ?
ШХ : №№^Ш * Т Ш о

A.
в. ШШ 
с. ЯШ
D.

@20.
- Шй Л й ?

а. А й ¥ -0 
в. йЩ£о 
с. Ши о
D. f t ^ ^ o


